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序  言

巴哈伊纪元132年语月19日（公元1975年12月11日），本

仆人想编纂一部集子，将人们对天佑美尊——巴哈欧拉——生

平的记述收录其中。幸运的是，这个想法得到了亲爱的巴哈伊

朋友们的认可和全心全意的支持。接下来，我便直接或者通过

伊朗巴哈伊总灵理会与一些个人和家庭联系，他们应该有一些

这样的记述和笔记。随后许多朋友都给了答复，并寄来了他们

手头上所有相关的材料。我对这些实录进行了仔细的研究和审

查，随后选出了最合适的篇章。其中一些我未作改动，而有一

些则在编纂中作了概括和改述。此外，本书还参考了大量已出

版或手稿形式的书籍和册子，从中挑选和总结了与完美圣尊生

平相关的其他故事和回忆录。

必须补充说明的是，在有幸见到天佑美尊的人中（有的人

多次获得这一惠赐），只有为数不多者为后人记录下了他们的

所见所闻。因此，编纂这部集子的准备工作并不容易，我也不

敢宣称这部集子是全面详尽的。不过，希望在朋友们日后的努

力之下，它能变得更为透彻全面。的确，自这部故事集在1978年

以Dástánhá’í Az Ḥayát-i-‘Unṣuríy-i-Jamál-i-Aqdas-i-Abhá（巴哈伊

信托出版社，德黑兰）的标题首次出版以来，它已经因朋友们
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在过去两年里慷慨贡献的大量故事而获得了极大的丰富。

巴哈欧拉以米尔扎·侯赛因-阿里-努里这一名字为同时

代的人们所知。1863年，祂宣示了自己的身份，祂就是祂的先

行者巴孛（上帝在本时代的显示者）所预示的那位应诺者。此

后，祂便以巴哈欧拉（意为“上帝之荣耀”）之名为历史和全

世界巴哈伊社团所知。在这些故事中，有幸在祂尊前的人们还

经常用到其他的一些称谓，如天佑美尊、亘古美尊和完美圣

尊，其他信徒也常常这样称谓祂。在《神临记》（关于信仰第

一个百年的历史，圣护著）中，巴哈伊信仰圣护对其他许多表

明祂的地位的称谓做了阐释。在此从中引用一段：“在如此戏

剧性的境况中，祂受托承受了一个如此荣耀使命的重荷。祂不

是别人，正是那个子孙后代将称赞、无数追随者已经承认的整

个人类的审判者、立法者和救赎者，整个星球的组织者，人类

之子的统一者，人们期盼已久的新千年的开创者，新‘普世周

期’的缔造者，至大和平的创建者，至大正义的源泉，人类一

家时代到来的宣示者，新世界秩序的创建者和世界文明的启示

者和奠基人。”

我们在这些故事中看到了每一位先知或显圣者都拥有的两

个地位。巴哈欧拉在《笃信经》（《伊甘经》）中对此作有描

述。“其一是纯粹抽象且本质同一的身份……你若全用同一个

名字称呼祂们……你并未谬失真理……因祂们每位皆召唤凡尘

之民归信上帝之独一……藉由祂们的天启、属性与名号，上帝

　守基·阿芬第. 神临记. 威尔梅特：巴哈伊出版社，1974:93-94.
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的天启、属性与名号便昭显世间。”陪伴巴哈欧拉的人们和

朝圣者对祂表现出了完全尊敬和服从的态度，从中我们可以看

到，他们意识到了上帝将这一神圣的地位赐给了祂选定的众位

使者。启示的祷文、经文和书简中常含有对巴哈欧拉的一些珍

贵描述，从中我们可以一瞥祂的崇高和力量，以及祂本人“完

全的和绝对的无我”。在这身份里，我无法在“万名之主及穹

苍之创造者”尊前“控制自己的祸与福，也无法控制自己的生

命”。这第一个地位将祂与此前所有的先知联系在一起。该

地位的另外一个证据便是祂没有借助任何我们经历过的交流，

却拥有包纳一切的知识，祂可以毫不费力地立刻知道他人的所

想和别处发生的事情。在《已答之问》中，阿博都-巴哈对此

做了解释，其中有这样的话：“由于那些神圣的实体，上帝的

至高显示者们，涵盖了造物的精髓和属性，并包容了存在的

实质且洞悉万物，因此，祂们的知识是神圣的，而不是习得

的。这就是说，那是一种天赐的恩惠，是神圣的启示。”。

最后，这些故事中还谈到一些事例，从中我们可以看到上帝所

有的选定者都拥有的另外一种能力。阿博都-巴哈对此也有描

述：“神圣显示者们是神迹的来源和奇妙征象的发出者。对他

们而言，任何困难及无法做到的事都是可能的、容易的。因为

　巴哈欧拉. 笃信经. 黄然，译. 澳门：新纪元国际出版社，2011:76 88.

　巴哈欧拉. 致狼子书. 守基·阿芬第，译. 威尔梅特：巴哈伊出版
社，1976:41. 长篇义务祷文.

　阿博都-巴哈. 已答之问. 廖晓帆，译. 澳门：新纪元国际出版社，
2009:129.
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通过一种超自然的力量，他们显现出了奇迹；且借助这种超乎

自然的力量他们对自然世界产生影响……但……对显圣者而

言，这些神迹和奇妙征象都不重要……因为倘若我们把神迹当

成有力的证据，那也只是对那些当其演示时在场的人来说是证

据与证明……”

这些故事中生动刻画的第二个地位则属人格，“相异的

身份，它属于受造界及其局限。就此而言，诸位显圣者各有其

独特的个性、明确规定的使命……”尽管拥有无可想象的威

严、权威和力量，但是在与朝圣者和身边人们的相处中，巴哈

欧拉表现出了无上的宽容、慈爱、幽默和简朴，令我们深受触

动和启迪。就像一位亲切的父亲一样，祂体贴、温和地养育着

祂的孩子，根据其理解水平、能力和灵性程度给其忠告。祂用

这样的方式跟每个人讲话，任何人都能蒙受祂的仁惠。

祂施与每个人的恩惠是如此厚重，

所有人都称祂为自己的主。

的确，在《笃信经》中，天佑美尊对祂的这一地位给予

了最好的描述：“我对人人都是最为仁慈的同伴，最为宽厚、

深怀挚爱的朋友。与穷人相伴，我缔结情谊；在尊贵博学者当

中，我恭顺谦从。”

　阿博都-巴哈. 已答之问. 廖晓帆，译. 澳门：新纪元国际出版社，
2009:84.

　巴哈欧拉. 笃信经. 黄然，译. 澳门：新纪元国际出版社，2011:87.

　巴哈欧拉. 笃信经. 黄然，译. 澳门：新纪元国际出版社，2011:123.
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说明与致谢

文中巴哈欧拉所说的话不应被看做直接引语，而是由朝圣

者及他人回忆和记录的言辞。从1817年出生在德黑兰，到1892

年在监狱之城阿卡附近的巴吉宅邸升天，巴哈欧拉的一生充满

了变故。巴哈欧拉从富裕安逸的环境，来到了德黑兰阴暗污秽

的西亚查尔监狱，遭遇了突然、不公的囚禁，1853年又被永久

地驱逐出了祂的祖国，先是被流放至巴格达，祂于1863年在当

地的里兹万花园宣示了祂的使命，随之又被放逐至奥斯曼帝国

遥远的西部边境——阿德里安堡，然后在1868年被永久放逐至

“至大监狱”——其间发生的事件远非本书所能一一记录。许

多著作记述了这些事件，如一些历史著作，其中最重要的当属

巴哈伊信仰之圣护所著的《神临记》。再如纳比勒-阿扎姆独

一无二的札记，其中有一部分收录在了《破晓群英传》中，不

过许多有关巴哈欧拉的资料仍未出版。还有最近的许多书籍也

都有收录。参考书目中列出了其中的一些书名，便于读者还原

这些故事的真实场景。

许多人提供了他们的亲属讲述的故事，帮助我编纂了这部

集子，我向他们表示诚挚的谢意，并在此列出他们的名字，请

他们相信，我已在神圣陵殿中为他们祈祷。



巴哈欧拉
故事集

- vi -

阿布-卡西姆·阿夫南

艾哈迈德-阿斯巴奇

阿明·贾扎布博士

阿塔乌拉·纳迪米·设拉子博士

阿塔乌拉·纳特奇

阿塔乌拉·希鲁斯

法雷顿·拉希米

哈比卜·塔赫尔扎德

伊扎特-塔毕比·纳加法巴迪

贾拉勒·纳赫贾瓦尼

贾拉勒·纳特奇（胡玛尤尼）

迈赫迪·萨曼达里博士

我还应深深地感谢卡塔云和罗伯特·克里勒，他们将本书

由波斯语精心地译成了英语。

每个故事结尾的出处中都列出了作者和提供者的名字，参

考书目中还列出了详细的已出版的资料。应该说明的是，有的

故事是根据纳比勒-阿扎姆未出版的材料编纂的，这类故事后

面仅标注为“纳比勒”。
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此宅邸位于德黑兰，属于米尔扎·布祖尔格及其儿子
米尔扎·侯赛因-阿里，即巴哈欧拉。宅邸由米尔扎·布祖
尔格所建，后被卡扎尔王朝的王子们抢占。从画面右边的门
可以进入客厅，客厅可以看见花园，画面左边的风塔高于房
顶，使宅邸显得格外壮观。
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1
阿博都-巴哈讲述了以下关于巴哈欧拉童年和青年时期的

故事：

天佑美尊的母亲对她的孩子深深着迷，她无法掩饰自己

对祂行为的惊奇。“这孩子从来不哭，”她经常这样说，“其

他哺乳期的孩子总是又哭又叫，从来都不安宁，祂却不是这

样……”

2
五六岁时，天佑美尊做了一个梦，并将之告诉了父亲。梦

中的祂在一个花园里。巨大的鸟从四面八方袭击祂，却不能对

祂造成任何伤害。随后祂走向大海，当祂游在其中时，空中的

鸟和海里的鱼都攻击祂，但祂毫发无损。

祂的父亲叫来了一位著名的解梦人。解梦人说道：“这个

梦表明，这个孩子将成为一项伟大事业的奠基者，全世界的领

袖们和博学之士都会攻击祂，但就像那些鸟和鱼一样，他们都

伤害不了祂。祂将战胜一切。”

　天佑美尊（the Blessed Beauty），对巴哈欧拉的尊称。——编注
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3
巴哈欧拉七岁时，有一天，祂来回踱着步，母亲看着祂

优雅的举止，说道：“祂的个子有点矮。”但祂的父亲回答

道,“这无关紧要。你没有觉察到祂的才华和能力吗？如此聪

慧！如此敏锐！祂就像一团火焰。虽然还很年幼，祂却超过了

成人。”

每当人们讨论难题而无人能解时，年轻的天佑美尊总能给

出答案。

（伊斯哈格-哈瓦里，第62，65，67页）

4
当天佑美尊还是个孩子时，祂看到一位税收官三度对祂

的父亲恶语相向，刻毒、无理地要求父亲缴纳税款。祂不能忍

受这样的不公，于是，尽管年纪尚小，祂却翻身上马，骑了两

天，最终来到了德黑兰。在那里，祂力求让那位无理、专横的

税收官被罢黜官位。祂成功地拿到了罢免书，然后回到父母身

边。

（迪亚·巴格达迪博士回忆录，

未出版，记录的是阿博都-巴哈讲述的故事）
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5
有一天，年轻的天佑美尊参加一个集会。集会的组织者

是米尔扎·纳扎尔-阿里，他是一名苏非派穆尔希德（即灵性

导师）。在穆罕默德·沙阿的朝廷中，他比当时的首相哈

吉·米尔扎·阿加西还要受人尊敬。米尔扎·纳扎尔-阿里滔

滔不绝地演说，最后居然宣称：“我将是最后一位拥有神秘知

识的人，在我之后，此领域再不会有伟大的人出现，因为我已

经到达了如此平和的境界，即使耶稣基督本人突然出现在门

口，我的状态也不会改变。”

除了巴哈欧拉以外，每个人都在点头，小声附和着。于

是，巴哈欧拉对他说：“吉纳卜-哈基姆，我要问你一个问

题，请你务必如实回答。如果未经你的许可，门帘掀起，皇家

行刑人持剑闯入，向你行来，你还能否保持镇定？”

米尔扎·纳扎尔-阿里想了片刻，回答道：“不能，我无

法保持镇定。”

“如果这样的话，”巴哈欧拉说道，“那你就不应做如此

的宣称。”

（纳比勒）

　沙阿（Sháh），波斯语古代君主的头衔。——编注



巴哈欧拉
故事集

- 6 -

6
在马赞达兰省的雅鲁德村，著名的穆智台希德谢赫·穆

罕默德-塔基身边约有一千名神学学者，他为这些人讲课，有

时还会向他们提出一些难题。一天晚上，他与一些学生在一

起，并要求他们解释一则伊斯兰圣训。学生们提出了各种见

解，都不能让他满意。巴哈欧拉与这位穆智台希德是远亲，祂

有时会在雅鲁德落脚。这一次祂也在场，谢赫·穆罕默德-塔

基邀请祂作解释。巴哈欧拉的回答让这位学识渊博的人陷入了

沉默。到了第二天，他责备了自己的学生：“我教导、培养你

们不少于二十五年了，但你们完全无法理解圣训的意义，而一

位涉世未深的少年却能给出如此不同寻常的解释。”

（伊斯哈格-哈瓦里，第65-66页）

7
德黑兰附近的古奇-希萨尔村以其宜人的气候而著名，亘

古美尊在那里有一片土地。一天，首相哈吉·米尔扎·阿加西

正从村子经过。那片土地的美景深深地吸引了他，于是他让

巴哈欧拉将其卖给他。“如果这是我自己的，”巴哈欧拉回答

道，“我会欣然同意。因为这个转瞬即逝的世界在我眼中毫无

　穆智台希德（Mujtahid）：穆斯林律法博士。——译注
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价值，我对其没有眷恋。而这个小村就更是如此。不过，还有

其他的人，包括一些未成年人，和我共同拥有这片土地。把你

的打算和他们商量一下，如果他们同意，我们就按你的意愿

办。”

（纳比勒-阿扎姆，第83-84页）

8
在巴孛1844年宣示之前，巴哈欧拉居住在德黑兰。不过

到了夏天，祂常常待在希米兰地区的穆尔-马哈里村，有时还

会去努尔地区的塔库尔村。有一年，祂在穆尔-马哈里的一个

花园里消夏。花园被称作“哈吉·巴吉尔花园”。祂住在一座

三层的寓所中，可以俯瞰一个小湖。湖中央有一大片四周长满

植物的平台基岩。有时，他们会在平台的中央扎起帐篷，大约

一百五十位朋友聚集在此花园中。天佑美尊常常说起那个地

方。

（阿博都-巴哈致贝希尔-伊拉希的书简，

伊斯兰历337年12月16日）
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巍峨的阿勒布兹山脉彰显出马赞达兰山区居民的劳动
和意志力，与大自然搏斗，在每一个受造物中领略神的存
在。
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9
巴孛宣示后不久，天佑美尊决意将祂的讯息传给马赞达兰

省的人们。该省一位极富影响力的神职人员派了两名最为勤勉

的学生（两人也是他的女婿），到达尔卡拉找巴哈欧拉，质疑

祂的讲道。初次见面，两人在听了巴哈欧拉的阐述后，便被深

深地迷住了，谦卑地表示愿意为巴哈欧拉服务，并且不再回到

他们的老师身边。两人皈依的消息迅速在该省传开了，此事对

促使众人接受巴孛圣道起了重要作用。

（纳比勒-阿扎姆，第79页）

10
在巴达什特村，八十一位门徒聚到一起召开会议。从抵达

之时到离开之日，他们都是亘古美尊的客人，谁都不用捐献自

己的东西。

（纳比勒-阿扎姆，第211页）
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11
在阿莫勒市的一天晚上，巴哈欧拉去谢赫·塔巴尔西堡

垒，拜访被围困在那里的巴比信徒。陪同祂一起的有穆拉·巴

吉尔-大不里士、卡尚市的哈吉·米尔扎·贾尼以及祂的异母

弟弟，米尔扎·叶海亚。在路上，政府的官员将他们逮捕并关

了起来。神职人员叫嚣要将他们处死，不过，代理的行政长官

非常为难，希望等行政长官回来后再处理他们，因此只下令

对他们处以笞刑。此时巴哈欧拉开口了。“他们只是我的同

伴，”祂说，“没有任何罪过，我愿代他们受罚。”天佑美尊

受到了严重的刑罚，双脚鲜血淋淋。

（纳比勒-阿扎姆，第265–268页）

12
有一天，在德黑兰，首相米尔扎·塔基汗让巴哈欧拉解

释这句经文的涵义：“他认识陆上和海中的一切……没有一样

不详载在天经中。”巴哈欧拉回答道：“这意味着一切都包

含在《古兰经》中。”首相随后又问，《古兰经》中是否有谈

到他本人。“有，”巴哈欧拉说道，“《古兰经》有言：‘我

的确求庇护于至仁主，免遭你的侵犯，如果你是塔基（敬畏

　《古兰经》6:59。
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的）。’”这句经文的涵义让米尔扎·塔基汗十分不悦，但

他强忍怒火，继续问道：“有没有说我的父亲呢？”巴哈欧拉

再次回答道：“《古兰经》有言：‘真主已命令我们不可确信

任何使者，直到他昭示火所焚化的库尔班（供物）。’”这

让米尔扎·塔基汗勃然大怒，因为他的父亲是加伊姆-麦卡姆

的厨师，其名就叫库尔班，且终日与火打交道。

（纳比勒）

13
天佑美尊讲述道：“一天，艾米尔·尼扎姆表达了想要

拜访我的愿望。会面时，他诚恳地说：‘我非常清楚，在穆

拉·侯赛因以及其他（巴孛的）追随者受困于谢赫·塔巴尔西

堡垒期间，如果不是您为他们提供了救援和帮助，他们定然无

法在长达七个月的时间里抵抗政府的军队。不过，我们当时却

未能体察您参与此事的动机，而且遗憾的是，沙阿和整个国家

也没有从您优秀品质中受益。我刚刚想到，由于沙阿启程去了

伊斯法罕，您不妨到卡尔巴拉和纳杰夫的圣殿逗留一段时间。

沙阿回来后，我愿意任命您做大臣。’”

天佑美尊婉拒了这一政府官职。不过，祂接受了离开这里

　《古兰经》19:18。

　《古兰经》3:183。

　地方行政长官。——译注
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的建议，于是几天后就去了卡尔巴拉。

（纳比勒-阿扎姆，第434页）

14
谢赫·哈桑-佐努齐是巴孛最早的追随者之一。巴孛对他

说了这样的话：“你必须去往卡尔巴拉，在亲眼目睹应允者

侯赛因的圣美之前，你要一直待在那里。到那时，代我问候

祂，并向祂转达我的爱戴与忠诚。”听了这句话之后不久，谢

赫·哈桑就把家搬到了卡尔巴拉。

在卡尔巴拉，他以当抄写员为生。那一天（1851年10月5

日），在经过伊玛目侯赛因灵祠的内院大门时，他第一次见到

了天佑美尊。巴哈欧拉亲切地转向他，拉住他的手，以一种力

与美的语调说道：“就在今天，我要使你作为一名巴比教徒而

闻名于整个卡尔巴拉。”两人一起走在市场的街道上时，祂继

续对谢赫·哈桑说着话。最后，祂突然说道：“感谢上帝吧，

因为你一直住在卡尔巴拉，并且亲眼目睹了应允者侯赛因的圣

美。”

谢赫·哈桑怀着深深的敬畏之情想起了巴孛给他的许诺。

他的喜悦之情如此强烈，令他难以自持。

（纳比勒-阿扎姆，第24–25页）
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15
巴哈欧拉的女儿巴希叶·哈努姆回忆了她六岁时的一天：

我们住在乡间的房子里，我的父亲出去了。当时正值一

位几乎疯狂的年轻巴比试图刺杀沙阿的那段时期。一名仆人

突然跑了进来，焦急万分地来到母亲面前。“主人……主人

祂……”他喊道，“被捕了——我看到祂了！祂赤脚游街已经

走了很远，双脚都在流血。他们打了祂！祂的衣服被扯破了，

脖子上还戴着枷锁！”

母亲的脸色越来越苍白。我们几个孩子都吓坏了，悲伤地

哭泣着。

（布洛姆菲尔德，第40–41页）

16
当天佑美尊从希米兰地区的扎甘迪村（德黑兰北部的一处

避暑胜地）被押往西亚查尔地牢时，祂成了人们嘲讽和诋毁的

对象。暴民们向祂投掷石子、木棍，以及街道两旁任何随手可

拿的东西。这些暴民中有一位老妇人，她手里拿着一块石头，

却跟不上行进的队伍，便央求押送的卫兵不要剥夺她获得灵性

奖励的机会。巴哈欧拉看到了她，请求卫兵“也允许这位老妇

实现她的愿望”。

（纳比勒-阿扎姆，第444–445页）
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17
在一篇书简中，阿博都-巴哈描述了这样一个事件，如下

是其梗概：

亘古美尊在1851年首次去往巴格达时，一位名叫阿卜杜

勒-瓦哈卜的年轻人见到了祂。阿卜杜勒-瓦哈卜是最为忠诚的

巴比信徒之一。他请求巴哈欧拉指引他的父亲，即哈吉·阿卜

杜勒-马吉德。后者一见到巴哈欧拉便成为了一名信徒。

巴哈欧拉要回德黑兰时，阿卜杜勒-瓦哈卜希望能陪伴

祂，但巴哈欧拉劝他说：“你是独子，你应和你父亲待在一

起，这就如同是陪我踏上旅途。”

巴哈欧拉启程前往德黑兰之后不久，阿卜杜勒-瓦哈卜变

得烦躁不安、郁郁寡欢。他的父亲知道他为何苦恼，便同他

讲：“我的孩子啊！虽然我一刻也不愿同你分开，但我不能抑

制你的渴望和热情。你还是立刻前往德黑兰吧。”

这位年轻人就到了德黑兰，抵达之时他是如此幸福和喜

悦。由于不久前刚发生了行刺沙阿的事件，于是他没到多久即

遭逮捕，镣铐加身的他被关进了西亚查尔监狱。在那里，他发

现自己又来到了亘古美尊尊前。几天后，狱卒来带他出去行

刑，这名容光焕发的年轻人站起身来，亲吻了天佑美尊的双

手，在同狱友道别之后，一路踏着舞步走向了他的殉道之地。

得知此事后，阿卜杜勒-瓦哈卜的父亲跪倒在地，为儿子

　亘古美尊（Ancient Beauty），巴哈欧拉的尊称。——编注
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在全能上帝的道路上献出生命而满怀感激。

（《麦卡提卜-阿卜杜勒-巴哈》，第407页）

18
颇有影响的哈吉·苏莱曼汗殉道时被人在身体上挖洞，并

在其中插入点燃的蜡烛）有一位名叫阿巴斯的仆人。阿巴斯本

来接受了巴孛的信仰，但随后又背叛了他的主人。不管认识与

否，他总会指控别人是巴孛的追随者。无论指控是否属实，他

只需要说曾经在主人家中看到过某人，这人便要么付一大笔钱

赎回自由，要么被处死。

在政府的坚决要求下，阿巴斯被派到了关押巴哈欧拉的地

牢（西亚查尔监狱），去指证祂参与到了刺杀纳赛尔丁·沙阿

的事件中。阿巴斯相信，这样做会让他获得沙阿母亲赏赐的象

征荣誉的袍子，并被任命为她的私人受托人。

阿巴斯前后几次被带进了监狱。每次被引领到天佑美尊尊

前时，他却只能揉揉眼睛，短暂地注视一下祂的面容，然后就

发誓自己从未见过这个人。

（纳比勒-阿扎姆，第464–465页）
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19
有一天，纳赛尔丁·沙阿派人往关押巴哈欧拉的西亚查尔

监狱送来了一大盘羊肉串，给囚禁在这里的犯人吃。天佑美尊

的同伴们等着祂的准许去拿羊肉串。不过，祂却把羊肉还给了

狱卒们，只有米尔扎·侯赛因-库米表达了想吃的意愿，其他

人虽然饥肠辘辘，却都接受了巴哈欧拉的决定。

（纳比勒-阿扎姆，第462页）

20
阿博都-巴哈讲述了自己童年时期的一个故事：

在天佑美尊遭到囚禁期间，有一次，我坚持让人带我去看

祂。最后，在一位仆人的陪同下，我被送到了监狱。在狱卒们

的带领下，我们来到了关押祂的地方，然后仆人把我举到肩膀

上，带着我往里走。我看到一段陡峭的斜坡下一片漆黑。我们

走过了一条狭小的门道，然后下了两段台阶。但没过一会儿我

们便完全看不见任何东西了。正走在台阶上时，突然传来了天

佑美尊的声音：“不要带祂进来。”于是我们又返回了，等着

囚犯们被带到院子里。突然，他们带出了天佑美尊，祂被人用

锁链和其他人拴在一起。那真是一条可怕的锁链！由于它十分

沉重，天佑美尊几乎难以挪动步伐。对我来说，那是一个令人
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心碎的悲伤时刻。

（扎尔加尼，第二卷，第206页）

21
出自巴希叶·哈努姆的回忆：

被囚禁于西亚查尔监狱的那段时间，天佑美尊病得很重，

以至于无法吃粗糙的食物。我的母亲深感忧虑，在天佑美尊获

释后去往巴格达的艰难旅程中，母亲总是尽量想办法给祂做一

些可口的食物。有一天，她好不容易弄到了一些面粉。那天晚

上，她在客栈为祂做了一个甜蛋糕。但是，天啊！她在黑暗之

中把盐当成了糖，蛋糕因此让人无法下咽。

（布洛姆菲尔德，第46–49页）

22
1915年8月，阿博都-巴哈在一次讲话中讲述了这个故事：

那是天佑美尊家中最珍贵的物件之一——一串珍珠做的念

珠。用当时的价格来衡量，大概值一万土曼。它的每一颗珍珠

都有榛子那么大，而且每颗珍珠中间都镶嵌了一块翡翠。由于

我们的财物被抢劫一空，我们只好拿这串念珠在一家信托行当
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了一千土曼。由于利息越积越高，我们无力赎回。今天，如果

这串念珠还在我们手上，它在巴黎能卖到十万土曼。

天佑美尊的另一个珍贵物件是一部关于哈菲兹的书稿，

出自米尔·伊马德的手迹。穆罕默德·沙阿派了一位使者来询

问这部书稿的价格。天佑美尊做了答复：“这部书稿包含一万

两千首诗，每一首都价值一个阿什拉菲（相当于一个金币），

因此这本书值一万两千个阿什拉菲。”穆罕默德·沙阿的答复

是：“一万两千个阿什拉菲，我们可以用这些钱装备整整两个

团的士兵了。”

天佑美尊还有一件贵重的物品，是库迈勒祷文。该祷文由

阿布-塔利布之子伊玛目阿里以库菲克体书写而成。当时的学

者，包括米尔·伊马德，都以书面形式证实了祷文的确是伊玛

目阿里的真迹。其价值之高，绝对堪称无价之宝。

我们曾拥有无数的珠宝和诸多珍贵的物件，但它们全部丢

失了。虽然拥有这样巨大的物质财富，但到达巴格达时，我们

却不名一文。

（纳比勒）
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